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OSTRZEŻENIE! Dla dzieci powyżej 8. roku życia.
OSTRZEŻENIE! Nieodpowiednie dla dzieci poniżej 36. miesiąca życia ze 
względu na małe części, które mogą zostać połknięte. Ryzyko zadławienia.
ZACHOWAJ OPAKOWANIE NA PRZYSZŁOŚĆ.
Kolory i zawartość mogą się nieznacznie różnić.
OSTRZEŻENIE! Do użytku pod bezpośrednią opieką osób dorosłych. 
Obecność ostrych końców i brzegów.
NALEŻY ZACHOWAĆ INSTRUKCJĘ, GDYŻ ZAWIERA ISTOTNE 
INFORMACJE.
Wymagane 5 baterii LR03-AAA, niezawarte w zestawie. Baterie powinny 
być wymieniane przez osobę dorosłą.
Baterie są sklasyfikowane według dyrektywy Unii Europejskiej WEEE i 
zużyte, powinny być utylizowane w odpowiedni sposób.
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ZAWARTOŚĆ:

Tige – Droite

Staafje - Rechts
Staafje - Links
Bevestigingen voor de poten (x5)
Afdekkingen (x4)
Afstandsbediening
Printplaat
Motorblok
Kop – Voor
Kop – Achter
Klepje voor batterijvak
Achterpoten (x2)
Voorpoten (x2)
Chassis – Bovenste gedeelte
Chassis – Onderste gedeelte
Klepje schakelaar 
Stickers
Schroef (batterijvak)

Rod – Right
Rod – Left
Foot fixings (x5)
Covers (x4)
Remote control
Printed circuit board
Motor unit
Head - Front
Head - Back
Battery compartment cover
Back feet (x2)
Front feet (x2)
Body – Upper part
Body – Lower part
Switch cover 
Stickers
Screw (battery compartment)

Varilla - Derecha
Varilla - Izquierda
Fijaciones de las patas (x5)
Tapas (x4)
Mando a distancia
Circuito impreso
Bloque motor
Cabeza - Delante
Cabeza - Detrás
Tapa del pilas
Patas traseras (x2)
Patas delanteras (x2)
Chasis - Parte superior
Chasis - Parte inferior
Tapa del interruptor 
Pegatinas
Tornillo (compartimento de pilas)

Welle – rechts
Welle – links
Beinbefestigungen (5 Stk.)
Abdeckungen (4 Stk.)
Fernbedienung
Leiterplatte
Motorblock
Kopf – Vorderseite
Kopf – Rückseite
Batteriefachabdeckung
Hinterbeine (2 Stk.)
Vorderbeine (2 Stk.)
Fahrgestell – oberer Teil
Fahrgestell – unterer Teil
 Schalterabdeckung 
Aufkleber
Schraube (Batteriefach)

Asta - Destra
Asta - Sinistra
Fissaggi zampe (x5)
Coperchietti (x4)
Telecomando
Circuito stampato
Blocco motore
Testa - Anteriore
Testa - Posteriore
Coperchio vano pile
Zampe posteriori (x2)
Zampe anteriori (x2)
Telaio - Parte superiore
Telaio - Parte inferiore
Coperchio interruttore 
Adesivi
Vite (vano pile)
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1. Pręt - prawy
2. Pręt - lewy
3. Mocowanie łap (5x)
4. Osłonki (4x)
5. Pilot
6. Płytka drukowana
7. Jednostka motoryczna
8. Głowa - przód
9. Głowa - tył

10. Osłonka przegródki na baterie
11. Tylna łapa (2x)
12. Przednia łapa (2x)
13. Ciało - Górna część
14. Ciało - Dolna część
15. Osłona przełącznika
16. Naklejki
17. Śrubka (do przegródki na 
baterie)

NALEŻY ZACHOWAĆ INSTRUKCJĘ, GDYŻ ZAWIERA ISTOTNE INFORMACJE.
Wymagane 5 baterii LR03-AAA, niezawarte w zestawie.

Baterie powinny być zmieniane przez osobę dorosłą. Zobacz diagram, aby wiedzieć jak wkładać i 
wyjmować baterie. Rekomendujemy użycie baterii alkalicznych. Produkt może nie działać 
poprawnie, przy użyciu baterii akumulatorowych. Nie próbuj ponownie ładować baterii, które 
nie są do tego przeznaczone. Nie stosuj jednocześnie baterii starych i nowych ani baterii różnego 
typu. Baterie muszą być włożone poprawnie według polaryzacji (patrz obrazek).  Wyjmuj 
baterie z zabawki, gdy są zużyte lub gdy nie będziesz jej używał przez dłuższy czas. Końcówki 
zasilania nie mogą być narażone na spięcie. Baterie są sklasyfikowane według dyrektywy Unii 
Europejskiej WEEE i zużyte, powinny być utylizowane w odpowiedni sposób. 

 Podczas używania akumulatorów (niepolecane): akumulatory muszą zostać usunięte z zabawki 
przed ładowaniem. Ładowanie baterii powinno się odbywać pod nadzorem osoby dorosłej. 
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Delikatnie podnieś.
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Zwróć uwagę na 
kierunek.
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Czerwone złącze = 
bateria

Białe złącze = 
silnik
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Podłącz

Ostrożnie podłącz kable 
we właściwym miejscu.
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INSTALACJA BATERII

Zobacz str. 3
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PODCZERWIEŃ

I

URUCHAMIANIE

ON

ON

Pilot wysyła niewidzialne promieniowanie podczerwone. 
Robot odbiera je za pomocą odbiornika i przetwarza na 
polecenia ruchu do przodu, do tyłu lub skrętu. Każdy przycisk 
wysyła inny kod, który robot rozpoznaje, wykonując w ten 
sposób odpowiednią czynność.

Umieść pilot  naprzeciwko robota. Naciśnij czarny przycisk w górę , aby robot 
zaczął poruszać się do przodu i czarny przycisk w dół, aby zaczął iść do tyłu. 
Baw się, ustawiając różne przeszkody na jego drodze, aby zobaczyć czy będzie 
w stanie je pokonać.



Roboty czworonożne przypominają psy, ponieważ cztery 
kończyny zapewniają im doskonałą zwinność, dobrą stabilność 
oraz sprawne poruszanie się w trudnym terenie. Modele takie jak 
Spot (Boston Dynamics) czy X30 (Deep Robotics) są 
wykorzystywane do inspekcji, nadzoru i eksploracji w trudnych 
warunkach.




